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Woordenchat map 2

Woordenschat over map 2 : Samenleven
Le signe // indique la séparation des propositions. 

Le signe ‘ est l’accent tonique. Placé en début de mot, il signifie que le verbe est séparable.
‘ie signifie ‘iemand.

Quand tu étudies ton vocabulaire, ne néglige pas les prépositions et les autres informations. Elles te permettent d’utiliser le mot correctement dans une phrase. Fais attention aux différences entre le français et le néerlandais.  
	p30 de gemeente
	1. Die activiteiten worden door de gemeente georganiseerd. 
	la commune

	het jeugdcentrum
	
	le centre de jeunes

	de reeks
	
	la série

	de jongere  (n)
	2. Het jeugdcentrum organiseert een reeks X activiteiten voor de jongeren van mijn leeftijd.
	le jeune

	op de hoogte van iets zijn
	3. Ik ben niet op de hoogte van de activiteiten.
	être au courant de

	helemaal niet
	4. Ik ben helemaal niet op de hoogte van wat er in mijn gemeente gebeurt.
	pas du tout

	gebeuren (z)
	5. Weet je wat ER in je gemeente is gebeurd?
	se passer

	‘plaatsvinden

vond plaats, h.  plaatsgevonden
	6. Het festival heeft vorig weekend plaatsgevonden.
	avoir lieu

	verschijnen

verscheen, verschenen
	
	(ap)paraitre

	de jongerenkrant
	7. Er verschijnt elke maand een jongerenkrant.
	le journal des jeunes

	het gemeenteblad
	
	la revue de la commune

	‘inlichten over

lichtte in, lichtten in, ingelicht (h)
	8. Het gemeenteblad licht ons in over allerlei activiteiten.  Het gemeenteblad licht ons in over allerlei activiteiten
	informer au sujet de

	allerlei
	9. De krant licht over allerlei X  initiatieven in. 
De krant licht over allerlei X  initiatieven in.
	toutes sortes de

	het jongerenlokaal
	
	le local des jeunes

	terechtkunnen bij iets/iem
	10. Je kan terecht bij Mr Schmidt // om inlichtingen te vragen.

Je kan terecht //  als je wil.

Je moet terecht bij het loket.
	s’adresser auprès de

aller

	op het internet surfen
	
	surfer sur internet

	met elkaar praten
	11. In het jongerenlokaal kunnen we met elkaar praten.
	se parler (les uns les autres)

	p31 

betrokken zijn / worden bij
	12. Ik ben betrokken bij het leven in de buurt.
	être/devenir concerné par

	af en toe
	
	de temps en temps

	de vergadering  

X  vergaderen
	13. Ik heb af en toe aan de vergadering deelgenomen.

       We hebben vorige zondagnamiddag vergaderd.
	la réunion 

se réunir

	zich betrokken voelen bij
	14. Ik voel me helemaal niet betrokken bij // wat er in mijn dorp gebeurt.
	se sentir concerné par

	X  iemand leren kennen
	15. Ik heb mijn beste vriend op school leren kennen.
	faire la connaissance de

	de jeugdbeweging
	
	le mouvement de jeunesse

	het lid  (leden)
	16. Ben je lid van een jeugdbeweging? Ja, ik ben er lid van
	le membre

	dagelijks, wekelijks, maandelijks, jaarlijks
	
	quotidien, hebdomadaire, mensuel, annuel

	de mensen uit de buurt
	17. We hebben contact met de mensen uit de buurt.
	les gens du quartier

	onlangs
	Ik heb onlangs een artikeltje geschreven voor de plaatselijke krant.
	récemment

	gaan over
	18. Waar gaat het over? Het gaat over het dorp.
	s’agir, parler de

	verantwoordelijk voor
	19. Wie is er verantwoordelijk voor? 
Wie is verantwoordelijk voor het gemeenteblad?
	responsable de

	3. de wijk = de buurt
	20. de mensen uit de wijk
	le quartier

	dezelfde – hetzelfde … als
	21. dezelfde school als   - hetzelfde boek als

 Mijn vrienden wonen in dezelfde wijk/buurt   // als ik. 
	le même que

	op bezoek gaan bij iemand
	22. We gaan vaak op bezoek bij elkaar.
	aller en visite chez

	iemand ‘tegenkomen
	23. Als ik Arthur tegenkom, // praten we heel lang.
	rencontrer, tomber sur qn

	iemand groeten
	24. de groetjes aan de familie
	saluer qn

	wonen
	25. Ik heb er altijd gewoond.
	habiter

	rekenen op 
	26. Je kan op mijn hulp rekenen.
	compter sur

	elkaar helpen 

(hielp, geholpen)
	27. We hebben vaak elkaar moeten helpen.
	s’entraider 

	als het nodig is
	
	si c’est nécessaire

	(geen) hulp nodig hebben
	28. Als je hulp nodig hebt, //  kan je op mij rekenen.
Als je geen hulp nodig heb, is het prima.
	(ne pas) avoir besoin d’aide

	p32  beschikken over
	29. Een jeugdlokaal? We beschikken daar weer over.
	disposer de 

	niet hoeven te + inf
	30. Je hoeft me niet // te helpen. 
	Ne pas être nécessaire, ne pas devoir

	een probleem ‘aanpakken
	31. Dit probleem? Hij heeft het kunnen aanpakken

Dit probleem wordt niet aangepakt. 
	s’attaquer à un problème

	(geen) aandacht / tijd besteden aan
	32. De burgemeester besteedde geen aandacht aan de bejaarden.
	(ne pas) consacrer de l’attention / du temps à

	daarom + inv
	33. Daarom heeft hij op mij niet kunnen rekenen. 
	c’est pourquoi

	 X klagen over
	Ze klagen over het lawaai.
	se plaindre de

	het zwerfvuil ( SING.)
	34. Het zwerfvuil? Hij klaagt er vaak over.
	les déchets, détritus qui trainent par terre

	het blikje (s)
	
	la cannette

	het brikje (s)
	
	le berlingot

	het papier
	35.  Ze klagen over blikjes, brikjes en papier die op de grond liggen. 
	le papier

	het chipszakje (s)
	
	le paquet de chips

	de peuk
	
	le mégot

	leeg (lege)><vol  (volle)
	36.  Er liggen lege chipszakjes op de grond.
	vide  > < plein

	een schoonmaakactie organiseren
	
	organiser une action de nettoyage

	‘meewerken aan
	37. Die actie? Ik heb daaraan meegewerkt.
	collaborer à (participer à)

	de vuilnisbak
	
	la poubelle

	p33  verhuizen naar (z)
	38. Hij is onlangs verhuisd.
	déménager

	dichtbij, dichterbij  iets
	39. Ik ben verhuisd // om dichterbij mijn werkplaats te wonen.
	près, plus près de

	graag, liever + V
	40. Ik woon liever in de stad dan op het platteland.
	aimer, préférer

	telkens + inv  
	41. Verhuizen betekent telkens nieuwe vrienden maken.
	chaque fois

	betekenen
	42. Wat betekent dit woord?
	signifier, vouloir dire

	het gemakkelijk hebben >< het moeilijk hebben
	Ik heb het gemakkelijk   // nieuwe vrienden te maken.
	avoir facile à + inf >< 
avoir difficile à 

	Auditions
	
	

	het dorpsfeest
	43. Het dorpsfeest wordt op zondag georganiseerd.
	la fête de village

	de voetbalwedstrijd
	44. De  voetbalwedstrijd werd gisteren georganiseerd. 
	le match de foot

	het concert
	
	le concert

	de rommelmarkt
	
	le marché aux puces

	de dorpeling
	de stadsbewoner= le citadin
	le villageois

	aanwezig  > < afwezig
	
	présent > < absent

	op het eerste gezicht
	
	à première vue

	de afdeling
	45. de afdeling van een jeugdbeweging
	la section (scouts)

	dynamisch
	
	dynamique

	elkaar groeten
	46. De mensen groeten elkaar.
	se saluer

	het gevoel van veiligheid
	47. Het geeft een gevoel van veiligheid.
	le sentiment de sécurité

	X een vergadering ‘bijwonen
	48. Ik woon soms de vergadering van het buurtcomité bij. 
	assister à une réunion

	iets plannen
	49. De schoonmaakactie wordt volgende zaterdag gepland.
	prévoir, organiser qch

	van plan zijn iets te doen
	50. We zijn van plan // een schoonmaakactie te maken.
	avoir l’intention de

	weg zijn
	51. Ik ben de hele week weg.
	être parti

	de internetverbinding
	
	la connection internet

	op zijn beurt wachten
	52. Thuis moet ik op mijn beurt wachten // om te surfen.
	attendre son tour

	intussen
	
	entre-temps

	met iemand kletsen
	53. Intussen kan je met anderen kletsen.
	bavarder avec qn

	een voorbeeld geven
	54. Kan je daar een voorbeeld van geven? 
	donner un exemple

	het toneelstuk

*een toneelstuk ‘opvoeren
	55. De school voert een toneelstuk op. 


	la pièce de théâtre

	tijd ‘doorbrengen

bracht door, brachten door, doorgebracht (h)
	56. Ik zal de rest van mijn leven hier doorbrengen.
Ik heb leuke vakantie doorgebracht.
	passer du temps

	p 34   Anja 
	
	

	prettig
	57. Het is prettig //  om hier te wonen.
	agréable, chouette

	de omgeving (sing)
	58. Mijn vrienden wonen in de omgeving.
	les alentours

	breed >  < smal
	59. brede straten, smalle stoepen
	large > < étroit

	de speeltuin
	
	la plaine de jeux

	de leeftijd
	60. Voor onze leeftijd is er weinig te doen.
	l’âge

	trouwens
	61. Er wordt trouwens veel gestolen.
	d’ailleurs

	de spullen
	
	les choses, affaires

	veilig
	62. Op school zijn mijn spullen niet veilig.
	en sécurité

	‘rondhangen
hingen rond, rondgehangen
	63.Er hangen vaak veel benden jongeren in het park rond. 
	traîner, errer, ‘zoner’ 

	openbaar
	64. Ik ga vaak in de openbare bibliotheek werken.
	public

	voor ellende zorgen
	65. De benden jongeren zorgen voor ellende.
	créer des ennuis

	zich op zijn gemak voelen  
	66. Ik heb me niet op mijn gemak gevoeld.
	se sentir à l’aise

	langs iemand / iets lopen
	67. Ik loop niet graag langs zo’n bende. 
	longer, passer à côté de

	de opmerking (maken)
	68. Hij maakt vaak luide opmerkingen.
	la remarque (faire)

	zich provocerend gedragen 
	69. Hij heeft zich provocerend gedragen.
	se comporter de manière provocante

	zich bedreigd voelen
	bedreigen : menacer  - de bedreiging : la menace

70. Ik heb me bedreigd gevoeld.
	se sentir menacé

	op straat
	
	en rue

	‘opvallen
	71. We proberen // niet op te vallen.
	se faire remarquer

	(on)beleefd tegenover
	72. Ik gedraag me beleefd tegenover oude mensen.
	(im)poli envers

	p 35 Lende
	
	

	onmiddellijk
	73. Ik heb geen contact met mijn onmiddellijke buren.
	immédiat(ement)

	vooral
	
	surtout

	het echtpaar
	74. Het zijn vooral jonge echtparen met kleine kinderen.
	le couple

	(weinig) contact hebben met
	75. We hebben weinig contact met de buren.
	avoir (peu) de contact avec

	4 jaar geleden
	76. We zijn hier enkele jaren geleden komen wonen.
	il y a 4 ans

	het middelbaar (onderwijs)
	77. We zijn verhuisd toen ik naar de middelbare school moest gaan.
	le secondaire

	de basisschool
	
	l’école primaire

	Dat valt mee.
	78. dat viel best mee.
	ça me va, c’est ok

	met iemand ‘afspreken

sprak af, spraken af, afgesproken
	79. We spreken vaak af // om naar het café te gaan.
	convenir de qch/ donner RDV

	stappen
	80. We gaan op stap naar het café. 
	sortir (amusement)

	een pintje pakken
	81. We gaan samen een pintje pakken in een jeudgcafé.
	prendre une bière

	gezellig, leuk
	
	agréable, chouette

	(geen) zin hebben in  
	82. Heb je zin in babysitten? Nee, ik heb er geen zin in.
Ik heb geen zin  // een pintje te pakken. 
	(ne pas) avoir envie de

	babysitten
	83. Ik heb gebabysit. 
	faire du baby-sitting

	contact leggen met
	84. Ik leg gemakkelijk contact met onbekenden.
	lier des contacts avec

	P 37 saai - vervelend
	85. Ik woon in een saaie wijk. Er gebeurt nooit iets.
	ennuyant, morne

	aangenaam, prettig
	
	agréable

	druk > < rustig
	86. Het is een zeer drukke wijk, met veel verkeer.
	animé > < calme

	lawaaierig  - het lawaai
	87. Het is hier zo lawaaierig. Iedereen klaagt vaak over het lawaai.
	bruyant – le vacarme

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	


Vertaling
1. Ces activités sont organisées par la commune. (passif présent)

2. Le centre de jeunes organise une szrie d’activités pour les jeunes de mon âge.
3. Je ne suis pas au courant des activités.

4. Je ne suis pas du tout au courant de ce qui se passe dans ma commune.

5. Sais-tu ce qui s’est passé dans ta commune ?

6. Le festival a eu lieu le weekend passé.

7. Un journal des jeunes apparaît chaque mois.  ( !! structure : sujet indét et verbe sans cdv (  ER -  V -  T -  S - C)

8. La revue de la commune nous informe à propos de toutes sortes d’activités. (2 places possibles pour le RV)

9. Le journal informe à propos de toutes sortes d’initiatives. (2 places possibles pour le RV)

10. Tu peux t’adresser à Mr Schmidt pour demander des renseignements.

Tu peux y aller si tu veux.  -    Tu dois t’adresser au guichet.

11. Dans le local des jeunes, nous pouvons nous parler.

12. Je suis concerné par la vie dans mon quartier.

13. J’ai de temps en temps participé à la réunion.    – Nous nous sommes réunis dimanche après-midi passé.

14. Je ne me sens pas du tout concerné par ce qui se passe dans mon village.

15. J’ai fais la connaissance de mon meilleur ami à l’école.
16. Es-tu membre d’un mouvement de jeunesse ? Oui, j’en suis membre.

17. Nous avons des contacts ( ! sing en ndls) avec les gens du quartier.

J’ai récemment écrit un petit article pour le journal local. 

18. De quoi s’agit-il ? / De quoi ça parle ?  Il s’agit du village. 

19. Qui en est responsable ? 

Qui est responsable de la revue de la commune ?

20. les gens du quartier

21. la même école que  - le même livre que

Mes amis habitent dans le même quartier que moi. 

22. Nous allons souvent en visite l’un chez l’autre.

23. Quand je tombe sur arthur, nous parlons très longtemps.

24. mes amitiés à la famille

25. J’y ai toujours habité.
26. Tu peux compter sur mon aide.

27. Nous avons souvent dû nous entraider.  ( !! avoir + pp + inf → ? )  (nous = ?)
28. Si tu as besoin d’aide, tu peux compter sur moi. 

Si tu n’as pas besoin d’aide, c’est parfait.

29. Un local pour les jeunes ? Nous en disposons à nouveau.

30. Tu ne dois pas m’aider (= ce n’est pas nécessaire de m’aider).

31. Ce problème ? Il a pu s’y attaquer. (y : il a pu l’aborder)  .  ( !! avoir + pp + inf → ? )  

Ce  problème n’est pas abordé. (passif)

32. Le bourgmestre ne consacra pas d’attention aux personnes âgées.

33. C’est pourquoi  il a pu compter sur moi. .  ( !! avoir + pp + inf → ? )  

Ils se plaignent du bruit. 

34. Les détritus qui trainent sur le sol ? Il s’en plaint souvent. 

35. Ils se plaignent des canettes, des berlingots et des papiers qui trainent sur le sol.  (trainent : se trouvent couchés sur)

36. Beaucoup de sachets de chips vides trainent sur le sol.   (sujet indét + verbe sans cdv →  ER – V – T – S – C ) 

37. Cette action ? J’y ai collaboré.
38. Il a déménagé récemment.
39. J’ai déménagé pour habiter plus près de mon lieu de travail.

40. Je préfère habiter en ville qu’à la campagne.

41. Déménager signifie chaque fois se faire de nouveaux amis. 

42. Que signifie ce mot ? 

J’ai facile à me faire de nouveaux amis. 

43. La fête de village est organisé le dimanche. (passif prés)

44. Le match  foot fut organisé hier.  (passif ovt)

45. la section d’un mouvement de jeunesse

46. Les gens se saluent.

47. Cela donne un sentiment de sécurité.
48. J’assiste parfois à la réunion du comité de quartier.

49. L’action de nettoyage est prévue samedi prochain.  (passif)

50. Nous avons l’intention de faire une action de nettoyage.

51. Je suis parti toute la semaine. 

52.  A la maison je dois attendre mon tour pour surfer.
53. Entre-temps, tu peux bavarder avec les autres.

54. Peux-tu donner un exemple de cela?

55. L’école monte une pièce de théâtre.

56. Je vais passer le reste de ma vie ici. 

57. C’est agréable d’habiter ici.

58. Mes amis habitent dans les environs.

59. des rues larges, des trottoirs étroits

60. Pour notre âge, il y a peu à faire.
61. On vole d’ailleurs beaucoup. (passif, pas de cdv → er)

62.  A l’école, mes affaires ne sont pas en sécurité.

63. Beaucoup de bandes de jeunes trainent / zonent souvent dans le parc.  (sujet indét, verbe sans cdv  →  ER – V – T – S – C) 

64. Je vais souvent travailler à la bibliothèque publique.

65. Les bandes de jeunes créent des ennuis.

66. Je ne me suis pas sentie à mon aise. 

67. Je n’aime pas passer à côté d’une telle bande.  ( !! aimer)

68. Il fait souvent des remarques tout haut. 

69. Il s’est comporté de manière provocante. 

70. Je me suis sentie menacée.
71. Nous essayons de ne pas nous faire remarquer.

72. Je me comporte poliment envers les personnes âgées. 

73. Je n’ai pas de contacts avec mes voisins immédiats.

74. Ce sont surtout des jeunes couples avec de jeunes enfants.
75. Nous avons peu de contact avec les voisins.

76. Nous sommes venus habiter ici il y a quelques années.

77. Nous avons déménagé quand ( !) j’ai dû (ovt) aller à l’école secondaire.

78. Cela me convenait parfaitement.

79. Nous nous donnons souvent rendez-vous pour aller au café .

80. Nous sortons au café.

81. Nous allons ensemble prendre une bière au café des jeunes.

82. As-tu envie de baby-sitter ? Non, je n’en ai pas envie. 

Je n’ai pas envie d’aller prendre une bière. 

83. J’ai fait du baby-sitting.

84. Je lie facilement contact avec des inconnus.
85. J’habite dans un quartier ennuyant. Il ne se passe jamais rien.  (= il ne se passe jamais qch)
86. C’est un quartier très animé, avec beaucoup de trafic. 

87. C’est tellement bruyant ici. Toue le monde se plaint du bruit. 
